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အခန ်း ၇  တုပ ကကွ်းကာကယွ က ်းထ ်ုးခခင ်း 

[อะคาน 7  โต๊ะ กเว ก่า กแว่ เซ โท ชีน]  

ตอนที่ 7  การฉีดวัคซีนปอ้งกันไข้หวัดใหญ ่
--------------------------------------------------------------------------- 

บทสนทนาที่ 1  

คำศัพท์ 1  

ทางเดินหายใจ အသက ရ ှူလမ ်းက ကာင ်း  [อะ แต้ะ ฉู่ ลาน เจา]   
เช้ือโรค က ာဂါပ ု်း [ยอ ก่า โป]   
เข้า ဝင  [หวิ่น]   
ประเภท, ชนิด အမ   ်းအစာ်း [อะ มโย อะ ซา]   
ไข้สูง  အဖ ာ်းကက ်း  [อะ พยา จี]   
ปวดเมื่อยตัว  က ုယ လက က ကု ခ ဲ [โก่ และ ไก้ แค]   
คัดจมูก  န ာကခါင ်းပ တ  [หนะ เคา เป้ะ]   
เจ็บคอ လည ကခ ာင ်းနာ  [แหล่ เจา หน่า]   
ไอ ကခ ာင ်း  ု်း [เชา โซ]   
ระยะแรก, ระดับแรก  အစပ ုင ်းအ င    [อะ ซะ ไป อะ ซิ่น]   
ผู้ป่วย လူနာ [หลู่ หน่า]   
อาการของโรค က ာဂါလကခဏာ [ยอ ก่า และ ค่ะ หน่า]   
รุนแรง ခပင ်းထန  [ปยีน ถ่าน]   
โดยเฉพาะ အထ်ူးသခဖင    [อะ ทู ตะ พยิ่น]   
คนที่มีโรคประจำตัว က ာဂါအခံရ  သ ူ [ยอ ก่า อะ ข่าน ชิ ตู่]   
ผู้สูงอายุ သက ကက ်း ွယ အ  ု [แต้ะ จี ยแหว่ โอ่]   
หญิงตั้งครรภ ์ က ုယ ဝန က ာင  [โก่ หวุ่น เส่า]   
เสียชีวิต ကသ ံု်း [เต่ โซน]   
วิธีที่ดีที่สุด အကကာင ်း ံု်းနည ်း   [อะ เกา โซน น]ี   
ภูมิคุ้มกัน က ုယ ခံအာ်း [โก่ ข่าน อา]   
ใหเ้พ่ิมขิ้น ခမြှင  တင  [มยิ่น ติ่น]   
ปัจจุบัน, ตอนนี้ လက ရ  အခ  န    [และ ชิ อะ เฉ่น]   
องค์การอนามัยโลก  ကမ္ာ က န ်းမာက ်းအဖွဲွဲ့ [กะ บ้า จาน หม่า เย อะ พแว่]   
แนะนำไว ้ အ ကံခပ ထာ်း [อะ จ่าน ปยุ ทา]   
ชนิด 4 สายพันธุ์ ကလ်းမ   ်းစပ အမ   ်းအစာ်း [เล มโย ซะ อะ มโย อะ ซา]   
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อายุ 65 ปีขึ้นไป အသက  ၆၅ န စ နဲ  အထက   [อะ แต้ะ เช่า แซ่ งา นิ แน่ อะ 
แทะ]   

ผู้ใหญ่ လူကက ်း [หลู่ จ]ี   
พัฒนาขึ้น တ ု်းတက  [โต แต้ะ]   
ปริมาณของยา က ်းပမာဏ [เซ ปะ หม่า นะ]   
ผู้ป่วยโรคเรื้อรัง နာတာရ ည က ာဂါသည  [หน่า ต่า เฉ่ ยอ ก่า แต่]   
คลอดบุตร မ ်းဖွာ်း [มี พวา]   
อายุ 6 เดือน  အသက  ၆ လ [อะ แต้ะ เช่า ละ]   
ปีละ 1 คร้ัง တစ န စ က ု တစ ကက မ  [ตะ นิ โก่ ตะ เจ่น]   
หญิงที่ให้นมบุตร န ု  တ ုက မ ခင  [โน่ ไต้ มิ ขิ่น]   
ปลอดภัย က ်းကင ်း [เบ กีน]   

 
A : တုပ ကကွ်းက ာဂါက အင ဖလူအန ဇာဗ ုင ်း ပ စ က ကာင   ခဖစ လာတဲ   အသက ရ ှူ လမ ်းက ကာင ်းမ ာ 

က ာဂါပ ု်းဝင တာပါ ။  

T : တုပ ကကွ်းက ာဂါပ ု်း အမ   ်းအစာ်း A, B နဲ   C   ုပပ ်း သံ်ုးမ   ်းရ  ပါတယ  ။  

A : တုပ ကကွ်းက ာဂါပ ု်း ကူ်းစက ခံ  င  ကတွွဲ့ တဲ လကခဏာကတွက အဖ ာ်းကက ်းတာ ၊ 

က ုယ လက က ကု ခဲတာ ၊ န ာကခါင ်းပ တ တာ ၊ လည ကခ ာင ်းနာပပ ်း ကခ ာင ်း  ု်းတာတ ု  ပါ ။  

T : အစပ ုင ်းအ င  မ ာ လူနာ ဲ  က ာဂါလကခဏာက မခပင ်းထန တတ  ်ူး ။  

A : အထ်ူးသခဖင   က ာဂါအခံရ  သကူတွ ၊ သက ကက ်း ွယ အ ုကတွနဲ   က ုယ ဝန က ာင ကတဟွာ  

က ာဂါအကခခအကန ခပင ်းထန လာ င  ကသ ံု်းန ငု တယ  ။  

T : တုပ ကကွ်းက ာဂါက ု ကာကယွ ဖ ု   အကကာင ်း ံု်းနည ်းက က ုယ ခံအာ်းက ု ခမြှင  တင ဖ ု   အတွက  

ကာကွယ က ်းထ ်ုးတာပါ ။  

A : လက ရ  အခ  န  ထ ငု ်းန ငု ငမံ ာ သံ်ုးကနတဲ တုပ ကကွ်းကာကယွ က ်းက ကမ္ာ က န ်းမာက ်း အဖွဲွဲ့က 

အ ကံခပ ထာ်းတဲ  ကလ်းမ   ်းစပ အမ   ်းအစာ်း ခဖစ တယ  ။  

T : အဒဲါအခပင  အသက  ၆၅ န စ နဲ  အထက  လူကက ်းကတွအတွက  တ ု်းတက တဲ က ်းပမာဏ 

ကာကွယ က ်းအမ   ်းအစာ်း ရ  တယ  ။  

A : တုပ ကကွ်းက ာဂါ ကူ်းစက န ငု ကခခအမ ာ်း ံု်းရ  သကူတကွ အသက  ၅ န စ ကအာက  ကကလ်းကတွနဲ   

အသက  ၆၅ န စ အထက  သက ကက ်း ွယ အ ုကတွပါ ။  

T : နာတာရ ည က ာဂါသည ကတွ ၊ က ုယ ဝန က ာင အမ   ်းသမ ်းနဲ   မ ်းဖွာ်းပပ ်း ၂ ပတ အတွင ်း 

အမ   ်းသမ ်းကတွက ာ ကာကွယ က ်းထ ်ုးသင  တယ  ။  

A : တုပ ကကွ်းကာကယွ က ်းက ု အသက  ၆ လ ကစထ ်ုးန ငု ပပ ်း တစ န စ က ု တစ ကက မ  ထ ်ုးန ငု တယ  ။  

T : က ုယ ဝန က ာင နဲ   န ု  တ ုက မ ခင ကတွအတွက  တုပ ကကွ်းကာကွယ က ်းက က ်းကင ်း ပါတယ  ။  
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คำแปลบทสนทนาที่ 1  

A : တုပ ကကွ်းက ာဂါက အင ဖလူအန ဇာဗ ုင ်း ပ စ က ကာင   ခဖစ လာတဲ   အသက ရ ှူ လမ ်းက ကာင ်းမ ာ 

က ာဂါပ ု်းဝင တာပါ ။  

[โต๊ะกเวยอก่าก้ะ อิ่นฟลูอั่นซาไบรัสเจ้า พยิหล่าแต้ อะแตะ้ฉู่ลานเจาหม่า ยอก่าโปหวิ่นต่าป่า]  
“โรคไข้หวัดใหญ่ เป็นโรคติดเช้ือในระบบทางเดินหายใจ โดยมีสาเหตุมาจากการติดเช้ือไวรัสอิน
ฟลูเอนซา” 

T : တုပ ကကွ်းက ာဂါပ ု်း အမ   ်းအစာ်း A, B နဲ   C   ုပပ ်း သံ်ုးမ   ်းရ  ပါတယ  ။  

[โต๊ะกเวยอก่าโป อะมโยอะซา เอ่, บี่ แน่ ส่ี โส่ปยี โตนมโยชิป่าแต่]  
“โรคไข้หวัดใหญ่ มี 3 สายพันธุ์ ได้แก่ A, B  และ C” 

A : တုပ ကကွ်းက ာဂါပ ု်း ကူ်းစက ခံ  င  ကတွွဲ့ တဲ လကခဏာကတွက အဖ ာ်းကက ်းတာ ၊ က ုယ လက  

က ုက ခဲတာ ၊ န ာကခါင ်းပ တ တာ ၊ လည ကခ ာင ်းနာပပ ်း ကခ ာင ်း  ု်းတာတ ု  ပါ ။  

[โต๊ะกเวยอก่าโป กูแซะข่านยะหยิ่น ตเว่ยะแต้และคะ่หน่าตเหว่ก้ะ อะพยาจีต่า, โก่และไกแ้คต่า, 
หนะเคาเป้ะต่า, แหล่เจาหน่าปยี เชาโซต่าโต้ป่า]  
“อาการทั่วไปที่พบได้เมื่อติดเช้ือไข้หวัดใหญ่ เช่น ไข้สูง ปวดเมื่อยตัว คัดจมูก เจ็บคอ ไอ” 

T : အစပ ုင ်းအ င  မ ာ လူနာ ဲ  က ာဂါလကခဏာက မခပင ်းထန တတ  ်ူး ။  

[อะซะไปอะซิ่นหม่า หลู่หน่าแย่ยอก่าและค่ะหน่าก้ะ หมะปยีนถ่านต้ะบู]  
“ในระยะแรก ผู้ป่วยมักมีอาการไม่รุนแรง” 

A : အထ်ူးသခဖင   က ာဂါအခံရ  သကူတွ ၊ သက ကက ်း ွယ အ ုကတွနဲ   က ုယ ဝန က ာင ကတဟွာ က ာဂါ 

အကခခအကန ခပင ်းထန လာ င  ကသ ံု်းန ငု တယ  ။  

[อะทูตะพยิ่น ยอก่าอะข่านชิตู่ตเหว่, แต้ะจียแหว่โอต่เหว่แน่ โก่หวุ่นเส่าตเหว่ห่า ยอก่าอะเฉ่อะ
เหน่ ปยีนถ่านหล่าหยิ่น เต่โซนไหนแ่ต่]  
“เมื่ออาการรุนแรงจนถึงเสียชีวิตได้ โดยเฉพาะผู้ป่วยที่มีโรคประจำตัว ผู้สูงอายุ และหญิง
ตั้งครรภ”์ 
 

T : တုပ ကကွ်းက ာဂါက ု ကာကယွ ဖ ု   အကကာင ်း ံု်းနည ်းက က ုယ ခံအာ်းက ု ခမြှင  တင ဖ ု   အတွက  

ကာကွယ က ်းထ ်ုးတာပါ ။  

[โต๊ะกเวยอก่าโก่ ก่ากแว่โพ่ อะเกาโซนนี้ก้ะ โก่ข่านอาโก่ มย่ินติ่นโพ่อะตแวะ ก่ากแว่เซโทต่าป่า]  
“การป้องกันโรคไข้หวัดใหญ่ที่ดีที่สดุคือ การฉีดวัคซนีเพ่ิมภูมิคุ้มกัน” 

A : လက ရ  အခ  န  ထ ငု ်းန ငု ငမံ ာ သံ်ုးကနတဲ တုပ ကကွ်းကာကယွ က ်းက ကမ္ာ က န ်းမာက ်းအဖွဲွဲ့က 

အ ကံခပ ထာ်းတဲ  ကလ်းမ   ်းစပ အမ   ်းအစာ်း ခဖစ တယ  ။  

[และชิอะเฉ่น ไทไหน่หง่านหม่า โตนเหน่แต้โต๊ะกเวก่ากแว่เซก้ะ กะบ้าจานหม่าเยอะพแว่ก้อ อะ
จ่านปยุทาแต้ เลมโยซะอะมโยอะซา พยิแต่]  
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“ปัจจุบันวัคซีนไข้หวัดใหญ่ที่ใช้ในประเทศไทยเป็นชนิด 4 สายพันธ์ุตามที่องค์การอนามัยโลก
แนะนำ” 

T : အဒဲါအခပင  အသက  ၆၅ န စ နဲ  အထက  လူကက ်းကတွအတွက  တ ု်းတက တဲ က ်းပမာဏ 

ကာကွယ က ်းအမ   ်းအစာ်း ရ  တယ  ။  

[แอด่าอะปยิ่น อะแต้ะ เช่าแซ่งา นิแน่อะแทะ หลู่จีตเวอะตแวะ โตแต้ะแต้เซปะหม่านะ ก่ากแว่
เซอะมโยอะซา ชิแต่]  
“นอกจากนี้ มีชนิดปริมาณสูงซึ่งเป็นวัคซีนที่พัฒนาขึ้นสำหรับผู้ที่มีอายุมากกว่า 65 ปีขึ้นไป” 

A : တုပ ကကွ်းက ာဂါ ကူ်းစက န ငု ကခခအမ ာ်း ံု်းရ  သကူတကွ အသက  ၅ န စ ကအာက  ကကလ်းကတွနဲ   

အသက  ၆၅ န စ အထက  သက ကက ်း ွယ အ ုကတွပါ ။  

[โต๊ะกเวยอก่า กูแซะไหน่เฉ่อะมยาโซนชิตูต่เหว่ก้ะ อะแตะ้ งา นิเอ้า กะเลตเหว่แน่ อะแตะ้ เช่า
แซ่งา นิอะแทะ แตะ้จียแหว่โอ่ตเหว่ป่า]  
“กลุ่มที่เสี่ยงต่อการติดเชื้อไข้หวัดใหญ่คือ เด็กที่อายุต่ำกว่า 5 ปี และผู้สูงอายุที่มีอายุมากกว่า 
65 ปีขึ้นไป” 

T : နာတာရ ည က ာဂါသည ကတွ ၊ က ုယ ဝန က ာင အမ   ်းသမ ်းနဲ   မ ်းဖွာ်းပပ ်း ၂ ပတ အတွင ်း 

အမ   ်းသမ ်းကတွက ာ ကာကွယ က ်းထ ်ုးသင  တယ  ။  

[หน่าต่าเฉ่ยอก่าแต่ตเหว่, โก่หวุ่นเส่าอะมโยตะมีแน่ มีพวาปยี หนะ ป้ะอะตวีน อะมโยตะมีตเหว่
ยอ ก่ากแว่เซโทติ้นแต่]  
“ผู้ป่วยโรคเรื้อรัง หญิงตั้งครรภ์ และผู้หญิงที่อยู่ในระยะ 2 สัปดาห์หลังคลอดควรได้รับการฉิด
วัคซีนป้องกันด้วย” 

A : တုပ ကကွ်းကာကယွ က ်းက ု အသက  ၆ လ ကစထ ်ုးန ငု ပပ ်း တစ န စ က ု တစ ကက မ  ထ ်ုးန ငု တယ  ။  

[โต๊ะกเวก่ากแว่เซโก่ อะแต้ะ เช่า ละ กะซะโทไหน่ปยี ตะนิโก่ ตะเจ่น โทไหน่แต่]  
“สามารถเร่ิมฉีดวัคซีนไข้หวัดใหญ่ได้ตั้งแต่อายุ 6 เดือนขึ้นไป โดยฉีดปีละ 1 คร้ัง” 

T : က ုယ ဝန က ာင နဲ   န ု  တ ုက မ ခင ကတွအတွက  တုပ ကကွ်းကာကွယ က ်းက က ်းကင ်းပါတယ  ။  

[โก่หวุ่นเส่าแน่ โน่ไต้มิขิ่นตเหว่อะแตวะ โต๊ะกเวก่ากแว่เซก้ะ เบกีนป่าแต่]  
“วัคซีนมีความปลอดภัยในหญิงตั้งครรภ์และหญิงให้นมบุตร” 

 
รูปประโยคที่น่าสนใจ 

1. “การป้องกันที่ดีที่สุดคือ การฉีดวัคซีนเพิ่มภูมิคุ้มกัน” ကာကွယ ဖ ု   အကကာင ်း ံု်းနည ်းက 

က ုယ ခံအာ်းက ု ခမြှင  တင ဖ ု  အတွက  ကာကွယ က ်းထ ်ုးတာပါ [ก่ากแว่โพ่ อะเกาโซนนี้ก้ะ โก่ข่าน

อาโก่ มย่ินติ่นโพ่อะตแวะ ก่ากแว่เซโทต่าป่า]  
(1.1)  “วิธีที่ดีที่สุดคือให้ดืม่น้ำ” အကကာင ်း ံု်းနည ်းက က  ကသာက ကပ်းပါ  [อะเกาโซนนีก้ะ เย 

เต้าเปป่า]    
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(1.2)  “วิธีที่ดีที่สุดคือให้เดิน” အကကာင ်း ံု်းနည ်းက လမ ်း ကလ ာက ကပ်းပါ  [อะเกาโซนนีก้ะ 

ลาน เช่าเปป่า]    
(1.3)  “วิธีที่ดีที่สุดคือให้ลดการกินเค็ม” အကကာင ်း ံု်းနည ်းက အငန  ကလ ာ စာ်းပါ  [อะเกา

โซนนีก้ะ อะหง่าน ช่อซาป่า]    
(1.4)  “วิธีที่ดีที่สุดคือให้ลดการกินหวาน” အကကာင ်း ံု်းနည ်းက အခ    ကလ ာ စာ်းပါ  [อะเกา

โซนนีก้อ อะโฉ่ ช่อซาป่า]   

 
  
บทสนทนาที่ 2  

คำศัพท์ 2  

ทุกปี န စ တ ုင ်း  [นิ ไต]   
สายพันธ์ุ မ   ်းကွ ဲ [มโย กแว]   
เปลี่ยนแปลง  ကခပာင ်းလဲ [ปเยา แล]   
อาการข้างเคียง  က ်းထကွ   ု်းက   ်း  [เบ ทแวะ โซ โจ]   
บริเวณที่ฉีด က ်းထ ်ုးလ ုက တဲ ကန ာ [เซ โท ไล่ แต้ เหน่ หย่า]   
ปวด  နာ [หน่า]   
บวม က ာင   [เหย่า]   
แดง န  [หน่ี]   
มไีข ้ ဖ ာ်း [พยา]   
ปวดเมื่อยตามตัว ခနဓာက ုယ က ကု ခ ဲ [ข่าน ด่า โก่ ไก้ แค]   
ส่วนใหญ่ မ ာ်းကသာအာ်းခဖင    [มยา ตอ อา พยิ่น]   
3 วัน ၃  က  [โตน แยะ]   
โดยตัวของมันเอง သူ  အလ ုလ ု [ตู้ อะ โหล่ โหล่]   
หายได้  ကပ ာက သာွ်း [ปเย่า ตวา]   
อื่น ๆ တခခာ်း   [ตะ ชา]   
ส่วนประกอบ အစ တ အပ ုင ်း [อะ เซะ อะ ไป]   
รุนแรง ခပင ်းခပင ်းထန ထန  [ปยีน ปยีน ถ่าน ถ่าน]   
แพ้ ဓာတ မတည   [ด้ะ หมะ แต้]   
ผู้ที่มีไข้สูง အဖ ာ်းကက ်းကနသ ူ [อะ พยา จี เหน่ ตู่]   
ที่ผ่านมา လွန ခဲ တဲ   [หลุ่น แค่ แต้]   
7 วัน ၇  က  [ขุ่น หนะ แยะ]   
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หายจากการเจ็บป่วย  ခပန ကကာင ်းလာသ ူ [ปหย่าน เกา หล่า ตู่]   
ไม่นานมานี,้ เมื่อเร็วๆนี้ မ ကာကသ်းခင က   [หมะ จ่า เต ขิ่น ก้ะ]   
นอนพักรักษาตัวที่โรงพยาบาล က ်းရံုတက  [เซ โหย่น แต้ะ]   
14 วัน ၁၄  က  [แซ่ เล แยะ]   
หายป่วยแล้วออกจาก
โรงพยาบาล 

က ်းရံု င ်း [เซ โหย่น ซีน]   

มีอยู่ด้วย ရ  ကန  [ชิ เหน่]   
มีอาการกำเริบ ခပန ထကန [ปหย่าน ทะ เหน่]   
ควบคุม ထ န ်း [เทน]   
น้อยที่สุด  အနည ်း ံု်း  [อะ แน โซน]   
30 นาที မ နစ  ၃၀ [มิ นิ โตน แส่]   
เฝ้าดู ကစာင   ကည   [เซ่า จี้]   
เกี่ยวข้อง ပတ သက   [ป้ะ แต้ะ]   
คำแนะนำ အ ကံဉာဏ  [อะ จ่าน หญ่าน]   
แพทย ์   ာဝန  [สะ หย่า หวุ่น]   
ก่อนอืน่ အ င   [อะ หยิ่น]   
ปรึกษา တ ုင ပင  [ไต่ บ่ิน]   

 
A : တုပ ကကွ်းဗ ုင ်း ပ စ ပ ု်းဟာ န စ တ ုင ်း မ   ်းကွဲကခပာင ်းလတဲတ ပပ ်း အမ   ်းကွဲလည ်း အ မ ်း မ ာ်းလ ု   

န စ တ ုင ်း ကာကယွ က ်း ထ ်ုး မယ  ။  

T : အဒဲါက ကာင   တုပ ကကွ်းကာကွယ က ်းထ ်ုးတာက န စ တ ုင ်း ကခပာင ်းလဲသာွ်းန ငု တဲ  မ   ်းကွဲကတွ 

ကကန ကာကွယ ကပ်းတယ  ။  

A : တုပ ကကွ်းကာကယွ က ်းထ ်ုးပပ ်း င  က ်းထကွ   ု်းက   ်းကတွက က ်းထ ်ုးလ ုက တဲ  ကန ာမ ာ 

နာတာ ၊ က ာင ပပ ်း န လာတာ ၊ ဖ ာ်းတာနဲ   ခနဓာက ယု က ကု ခဲတာတ ု  ပါ ။  

T : အဒဲ လကခဏာကတွက မ ာ်းကသာအာ်းခဖင   ၃  က အတငွ ်း သူ  အလ ုလ ု ကပ ာက သာွ်း တတ တယ  ။  

A : တုပ ကကွ်းကာကယွ က ်း ဒါမ မဟုတ  ကာကွယ က ်း ဲ   တခခာ်းအစ တ အပ ုင ်းကတနွဲ   ခပင ်းခပင ်း 

ထန ထန  ဓာတ မတည  ဖူ်း င  ကာကွယ က ်းက ု လံု်းဝ မထ ်ုး ပါ ်ူး ။  

T : လက ရ   အဖ ာ်းကက ်းကနသကူတွ ဒါမ မဟုတ  ခပင ်းထန တဲ က ာဂါပ ု်းဝင ကနသကူတဟွာ တုပ ကကွ်း 

ကာကွယ က ်း မထ ်ုးသင  ပါ ်ူး ။  

A : လွန ခဲ တဲ  ၇  က အတငွ ်း ခပင ်းထန တဲ က ာဂါက ခပန ကကာင ်းလာသကူတကွ ု ကာကွယ က ်း 

မထ ်ုး ပါ ်ူး ။  
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T : မ ကာကသ်းခင က က ်းရံုတက ပပ ်း လွန ခဲ တဲ  ၁၄  က အတွင ်းမ ာ က ်းရံု င ်းလာတဲ သကူတွ 

တုပ ကကွ်းကာကယွ က ်း မထ ်ုးသင  ပါ ်ူး ။  

A : ရ  ကနတဲ  နာတာရ ည က ာဂါ ခပန ထကနတဲ သ ူဒါမ မဟုတ  နာတာရ ည က ာဂါက ု ထ န ်းလ ု  မ တဲ  

သကူတွက ု ကာကွယ က ်းမထ ်ုးပါနဲ   ။  

T : ကာကွယ က ်းထ ်ုးပပ ်းတဲ အခါ က ာဂါလကခဏာ ရ   ၊ မရ  က ု အနည ်း ံု်း မ နစ  ၃၀ ကစာင   ကည   

 ပါမယ  ။  

A :  ယ လ ုပဲခဖစ ခဖစ  တုပ ကကွ်းကာကွယ က ်းထ ်ုးတာနဲ   ပတ သက တဲ  အ ကံဉာဏ ယူဖ ု      ာဝန နဲ   

အ င  တ ုင ပင သင  တယ  ။  
 
คำแปลบทสนทนาที่ 2  

A : တုပ ကကွ်းဗ ုင ်း ပ စ ပ ု်းဟာ န စ တ ုင ်း မ   ်းကွဲကခပာင ်းလတဲတ ပပ ်း အမ   ်းကွဲလည ်း အ မ ်း မ ာ်းလ ု   

န စ တ ုင ်း ကာကယွ က ်း ထ ်ုး မယ  ။  

[โต๊ะกเวไบรัสโปห่า นิไต มโยกแวปเยาแลต้ะปยี อะมโยกแวแล อะยานมยาโล่ นิไต ก่ากแว่เซ 
โทยะแหม่]  
“ต้องฉีดวดัซีนต่อเนื่องเป็นประจำทุกปี เนื่องจากเชื้อไวรัสไข้หวัดใหญ่มีการเปลี่ยนแปลงสาย
พันธุ์ทุกปีและยังมีความหลากหลายมาก” 

T : အဒဲါက ကာင   တုပ ကကွ်းကာကွယ က ်းထ ်ုးတာက န စ တ ုင ်း ကခပာင ်းလဲသာွ်းန ငု တဲ  မ   ်းကွဲကတွကကန 

ကာကွယ ကပ်းတယ  ။  

[แอด่าเจ้า โต๊ะกเวก่ากแว่เซโทต่าก้ะ นิไต ปเยาแลตวาไหน่แต้มโยกแวตเหว่ก้ะเหน่ ก่ากแว่เป
แต่]  
“ดังนั้นการฉีดวัคซีนป้องกนัไข้หวัดใหญ่จึงเป็นการป้องกันสายพันธ์ุที่อาจเกิดการเปลี่ยนแปลง
ไปในแต่ละปี” 

A : တုပ ကကွ်းကာကယွ က ်းထ ်ုးပပ ်း င  က ်းထကွ   ု်းက   ်းကတွက က ်းထ ်ုးလ ုက တဲ  ကန ာမ ာ နာတာ 

၊ က ာင ပပ ်း န လာတာ ၊ ဖ ာ်းတာနဲ   ခနဓာက ယု က ုက ခဲတာတ ု  ပါ ။  

[โต๊ะกเวก่ากแว่เซโทปยีหยิ่น เบทแวะโซโจตเหว่ก้ะ เซโทไล่แต้เหน่หย่าหม่า หน่าต่า, เหย่าปยี 
หนี่หล่าต่า, พยาต่าแน่ ข่านด่าโก่ไก้แคต่าโต้ป่า]  
“อาการข้างเคียงหลังฉีดวัคซีนไข้หวัดใหญ่ ไดแ้ก่ อาการปวดบวมแดงบริเวณที่ฉีด ไข้ ปวดเมื่อย
ตามตัว” 

T : အဒဲ လကခဏာကတွက မ ာ်းကသာအာ်းခဖင   ၃  က အတငွ ်း သူ  အလ ုလ ု ကပ ာက သာွ်းတတ တယ  ။  

[แอดี่และคะ่หน่าตเหว่ก้ะ มยาตออาพยิ่น โตน แยะอะตวีน ตู้อะโหลโ่หล่ ปเย่าตวาต้ะแต่]  
“ซึ่งอาการเหล่านี้สามารถหายเองได้ภายใน 3 วัน” 

A : တုပ ကကွ်းကာကယွ က ်း ဒါမ မဟုတ  ကာကွယ က ်း ဲ   တခခာ်းအစ တ အပ ုင ်းကတနွဲ   ခပင ်းခပင ်း 

ထန ထန  ဓာတ မတည  ဖူ်း င  ကာကွယ က ်းက ု လံု်းဝ မထ ်ုး ပါ ်ူး ။  
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[โต๊ะกเวก่ากแว่เซ ด่ามะหมะโฮะ ก่ากแว่เซแย่ ตะชาอะเซะอะไปตเหว่แน่ ปยีนปยีนถ่านถ่าน 
ด้ะหมะแต้พูหยิ่น ก่ากแว่เซโก่ โลนวะ หมะโทยะป่าบู]  
“ห้ามฉีดวัคซีนถ้าเคยแพ้วัคซีนป้องกันโรคไข้หวัดใหญ่รุนแรงหรือแพ้สารประกอบอื่น ๆ” 

T : လက ရ   အဖ ာ်းကက ်းကနသကူတွ ဒါမ မဟုတ  ခပင ်းထန တဲ က ာဂါပ ု်းဝင ကနသကူတဟွာ တုပ ကကွ်း 

ကာကွယ က ်း မထ ်ုးသင  ပါ ်ူး ။  

[และชิ อะพยีจีเหน่ตูตเหว่ ด่ามะหมะโฮะ ปยินถ่านแต้ยอก่าโปหวิ่นเหน่ตู่ตเหว่ห่า โต๊ะ กเวก่าก
แว่เซ หมะโทติ้นป่า]  
“ผู้ที่มีไข้สูง หรือเป็นโรคติดเชื้อรุนแรง ห้ามฉีดวัคซีนไข้หวัดใหญ่” 

A : လွန ခဲ တဲ  ၇  က အတငွ ်း ခပင ်းထန တဲ က ာဂါက ခပန ကကာင ်းလာသကူတကွ ု ကာကွယ က ်း 

မထ ်ုး ပါ ်ူး ။  

[หลุ่นแค่แต้ ขุ่นหนะ แยะอะตวีน ปยีนถ่านแต้ยอก่าก้ะ ปหย่านเกาหล่าตู่ตเหว่โก่ ก่ากแว่เซ 
หมะโทยะป่า]  
“ห้ามฉีดใหค้นที่เพ่ิงหายจากการเจ็บป่วยเฉียบพลันมาไม่เกิน 7 วัน” 

T : မ ကာကသ်းခင က က ်းရံုတက ပပ ်း လွန ခဲ တဲ  ၁၄  က အတွင ်းမ ာ က ်းရံု င ်းလာတဲ သကူတွ 

တုပ ကကွ်းကာကယွ က ်း မထ ်ုးသင  ပါ ်ူး ။  

[หมะจ่าเตขิ่นก้ะ เซโหย่นแตะปยี หลุ่นแค่แต้ แซ่เล แยะอะตวีนหม่า เซโหย่นซนีหล่าแต้ตู่ ตเหว่ 
โต๊ะกเวก่ากแว่เซ หมะโทติน้ป่า]  
“ผู้ที่เพิ่งนอนพักรักษาตัวและออกจากโรงพยาบาลมาได้ไม่เกิน 14 วัน ห้ามฉีดวัคซีนไข้หวัด
ใหญ”่ 

A : ရ  ကနတဲ  နာတာရ ည က ာဂါ ခပန ထကနတဲ သ ူဒါမ မဟုတ  နာတာရ ည က ာဂါက ု ထ န ်းလ ု  မ တဲ သ ူ

ကတွက ု ကာကွယ က ်းမထ ်ုးပါနဲ   ။  

[ชิเหน่แต้ หน่าต่าเฉ่ยอก่า ปหย่านทะเหน่แต้ตู่ ด่ามะหมะโฮะ หน่าต่าเฉ่ยอก่าโก่ เทนโล่มะยะ
แต้ตู่ตเหว่โก่ ก่ากแว่เซหมะโทป่าแน่]  
“ห้ามฉีดใหค้นที่ยังมีโรคประจำตัวเรื้อรังที่มีอาการกำเริบ หรือยังคุมอาการของโรคไม่ได้” 

T : ကာကွယ က ်းထ ်ုးပပ ်းတဲ အခါ က ာဂါလကခဏာ ရ   ၊ မရ  က ု အနည ်း ံု်း မ နစ  ၃၀ ကစာင   ကည   

 ပါမယ  ။  

[ก่ากแว่เซโทปยีแต้อะข่า ยอก่าและค่ะหน่า ชิ, มะชิโก่ อะแนโซน มินิ โตนแส่ เซ่าจี้ยะป่าแหม่]  
“หลังฉีดวัคซีนแล้วต้องเฝ้าดูอาการอย่างน้อย 30 นาที” 

A :  ယ လ ုပဲခဖစ ခဖစ  တုပ ကကွ်းကာကွယ က ်းထ ်ုးတာနဲ   ပတ သက တဲ  အ ကံဉာဏ ယူဖ ု      ာဝန နဲ   

အ င  တ ုင ပင သင  တယ  ။  

[แบ่โหล่แปพยิพยิ โต๊ะกเวก่ากแว่เซโทต่าแน่ ป้ะแต้ะแต้ อะจ่านหญ่านหยู่โพ่ สะหย่าหวุ่นแน่ 
อะหยิ่น ไต่บิ่นติ้นแต่]  



 
 

สงวนลิขสิทธิ์ ห้ามพิมพ์จําหน่ายและห้ามคัดลอกไปเผยแผ่ทางสื่อทุกชนิดโดยไม่ได้รับอนุญาต 9 

“อย่างไรก็ตามควรปรึกษาแพทย์เพื่อหาคำแนะนำในการรับวัคซีนเพื่อป้องกันไข้หวัดใหญ่
ต่อไป” 

 
รูปประโยคที่น่าสนใจ 

2. “ต้องเฝ้าดูอาการอย่างน้อย 30 นาที” အနည ်း ံု်း မ နစ  ၃၀ ကစာင   ကည   ပါမယ  [อะแนโซน 

มินิ โตนแส่ เซ่าจี้ยะป่าแหม่]  
(2.1)  “รออย่างน้อย 15 นาที” အနည ်း ံု်း ၁၅ မ နစ  ကစာင  ပါ  [อะแนโซน แซ่งา มินิ เซ่าป่า]    

(2.2)  “รออย่างน้อยคร่ึงชั่วโมง” အနည ်း ံု်း နာ  ဝက  ကစာင  ပါ  [อะแนโซน หน่าหย่ีแวะ เซ่า

ป่า]    
(2.3)  “รออย่างน้อยหนึ่งชั่วโมง” အနည ်း ံု်း တစ နာ   ကစာင  ပါ  [อะแนโซน ตะหน่าหยี่ เซ่าป่า]    

 
คำพังเพยเฉลยความคิดจากเมียนมา ခမန မာ အကတွ်း ၊ ခမန မာ   ုရ ု ်းစကာ်း 

 “တ ာ်းရ ာ က ုယ မ ာကတွွဲ့ [ตะยาฉ่า โก่หม่าตเว่]” แปลตรงว่า “หาธรรมะ เจอที่ตัว” คำศัพท์ที่

อยู่ในคำสอนนี้คือ တ ာ်း [ตะยา] แปลว่า “ธรรมะ”  ရ ာ [ฉ่า] แปลว่า “หา”  က ုယ မ ာ [โก่หม่า] 

แปลว่า “ที่ตัวเอง, ที่ร่างกาย”  ကတွွဲ့ [ตเว่] แปลว่า “พบเจอ” 

 ความหมายของคำสอนนี่คือ มนุษย์เราสามารถค้นพบธรรมะได้โดยการตรวจสอบตัวเอง 
เพราะธรรมะไม่ได้อยู่ทีไ่หน แต่อยู่ที่ขันธ์ของเรา คือ กาย และจิตใจของเราเองตามหลักคำสอนของ
พระพุทธศาสนา 
 


